SOVIET
ATTACK HELICOPTER

COBETCKHH VIAPHbIA BEPTONET N

» Mi-24V/UP

Ne4823

MACLUTAB
SCALE

scae 148

CIAEJNNIAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

YnapHbliii BepTonet Mu-24 6bin paspabota OKb M.J1. Muns B koHue 1960-x rofoB 1 NPUHAT Ha
Boopy»eHne Cosetckoit Apmuu B 1976 roay. OH cTan camoii MaccoBoi Moaudukaumein Mu-24
— X NOCTPOMNN OKONO Thicsyn. lMepBoi BoMHOM Mu-24B ctan AcbranuctaH, rge BepTonet
nokKasan ce6s HafeXHoM, XOpOLUO 3aLMLLEHHON 1 TPO3HOIA AnA Bpara MaluuHoi. Kpome 6o0M6 1
paKkeT Ha LUEeCT y3nax BHelWHed noaseckn, Mu-24B wmeer nop nepegHeii kabuHoW, rae

pa3MeLIaeTcss CTPENOK-0NepaTop 6OPTOBOMO BOOPYXKEHMS,

MOBOPOTHYK) YCTaHOBKY C

KpYMHOKANMOEPHbIM 12,7-MM YeTbIPEXCTBOMbHbIM nynemeTom Akb-12,7. Ecnu BMeCTO Hero Bbl
PELLMTE MCMOMb30BATb TAKXKE UMEIOLLYIOCA B HaBope 23-MM ABYCTBOMbHYHO nylwky MLU-23/1, To
noay4utcs mogudukaums Mu-24Br1.

The Mi-24 (NATO code “Hind”) combat helicopter was developed by the Experimental Design Bureau of
M.L. Mil in the late 1960s. The MIL-24V as introduced into service in the Soviet Army in 1976 and
became the most widespread modification of this helicopter with more than thousand built. The first
combat test for Mi-24V was in Afghanistan, where it proved to be a reliable, well-protected machine,
effective against enemy troops. In addition to a variety of bombs and missiles carried on six hardpoints,
the Mi-24V is equipped with a heavy 12,7mm four barrel YAK-B type machine gun on a rotary turret,
mounted under the front cockpit accommodating the gunner / operator. Our kit allows you to built alter-
natively the MIL Mi-24VP version, armed with the 23mm GSH-23L twin barreled cannon. Both versions
of Mi-24 took part in many conflicts and are still in use in Russia and many countries worldwide.

BHUMAHMUE!

Mpexpe, 4em npucTynatb kK c60pke MOAENH, BHUMATENLHO 03HAKOMbTECH C UHCTPYKLMEN.

C60pky 1 OKpacky MoAenu cneayet npoBo-
ZATb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLE~
HUW BAANN OT UCTOYHIKOB OTHSI.

C60pKy MOfenu npou3BOANTE COrNACHO
cxeme. [ns ynobeTea Kaxpas fetanb Ha
c60pOYHOI CXeme 0003Ha4yeHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPY Ha JITHUKOBOIA
pamke.

[letanu cnefyer OTAENATb OT IMTHUKOB HO-
XKOM WAV BPYrUM PEXYLLAM UHCTPYMEHTOM
(cobntogasi OCTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢
ocTpbIMu NpeameTamm). Mecta cpesa feta-
nei 3a4UCTATE HOXKOM UM HAXXAAYHON By—
Maron.

Mogenb pekomeHAyeTcs OKpalusarb cre-
UnanbHbIMKU Kpackamu Ang nnacTuKOBbIX

MOJJ,GJ'IEI;I, BbINMyCKaeMbIMU NpeanpuaTuem
«3BE3[IA».

Mpuctynas k c6bopke MOAenu, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIl OKPACKM.

Mepea OKpackoii MoAenb PeKOMEHAYeTCs
06E3XMPUTb, HANPUMEP, MbIMbHbIM pac—
TBOPOM M TLIATENbHO NPOCYLLNTH.

Kpacku v ke B KOMNIEKT He BXOAAT.

inqa  c6opkn MOJenn pekoMmeHayeTcs
1CNONb30BATL KMEW, BbINYCKAEMbIA npef—
npusTnem «3BE3[A».

cnonb3yiiTe MUHUMANbHOE KOAMYECTBO
Knes. 3beraiTte ero nonagaHus Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJeNU.

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

Vor der

entfernen.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ture. Mai staccare

ATTENZIONE - Consigli utili!

Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-

mani. Montarli seguendo ['ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

i pezzi con le

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

de la colle pour polystirol.

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement

BAPUAHTbI CEOPKW MOAEJIN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS
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~sE———  [lpuknenTsb AeTanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

< Z=————— YcTaHOBUTb AieTaNb Ha yKa3aHHOe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

., ® (1)

Lexanb 05

Decal 05

B51

Hexans 04 D15

[exkanb 54
Decal 54

i Nexans 09 Jlexansb 06

Decal 09 &
&7

Hexanb 07
Decal 07

Decal 15

Mexanb 13

ekanb 16
Decal 13 a

[ekanb 14
Decal 14

D16

Tonbko ana
1 BapuanTa c6opku
For assembling
version 1 only

Kycaykn 60kopesbl KaTt. Ne1101 Hox uaHrosblii KaT. Ne1103

MuHuet npamoit kaT. Ne1105







npucnas 3aseky o aapecy:

141730, MockoBckasi 06nacTb,
r. JIo6Hs, yn. MpombiuneHHas, 4.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru

BAPUAHT 2 /







Mexanb 93
Decal 93

Tonbko Ans 2 BapuaxTa

For painting version 2 only

Tonbko Ans 2 BapnaHTa 0KPacku
For painting version 2 only
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[ekanb 17
Decal 17







PASMELLEHME TEXHUYECKUX HAOMUCEWN PLACING OF TECHNICAL INSCRIPTIONS

[nsi BapuanToB okpacku: 1, 2
For painting versions: 1, 2
70 Ans Bapuanta okpacku: 3, 4
For painting version: 3, 4

[ins BapuanToB okpacku: 1, 2
For painting versions: 1, 2
76 Ans Bapuanta okpacku: 3, 4
For painting version: 3, 4

Jins BapuaHToB okpacku: 1, 2
For painting versions: 1, 2
[ins BapuauHTa okpacku: 3, 4
For painting version: 3, 4

Jins BapuaHToB okpacku: 1, 2
For painting versions: 1, 2 68
[ina BapuanTa okpacku: 3,4 gg
For painting version: 3, 4

%%

—mm

[ins BapnanToB okpacku: 1, 2

For painting versions: 1, 2 65
[ing BapuanTa okpacku: 3,4 gg Dina BapUHTOB OKpacKH: 1,2 68
For painting version: 3, 4 For painting versions: 1, 2 ‘

Nna BapuatTa okpacku: 3,4 gg
For painting version: 3, 4

101 105 106 103 103 106 105 102

MUCMOJNIb3OBAHUE COABUXHbIX KAPTUHOK (OEKANEWN). DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS

~30 CeKyHA. MpomokHYTb candieTkoil.
~30 sec. To dry up with cloth.
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